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Monday, August 17                        No 8:00 am Mass  
 

Tuesday, August 18                 No 8:00 am Mass 
 

Wednesday, August 19            No 8:00 am Mass 
 

Thursday, August 20             No 8:00 am Mass 
 

Friday, August 21             No 8:00 am Mass 
 

Saturday, August 22          4:00 pm (ENG) 
+Dorothy & Stanley Pristawa (by children and 

grandchildren)   

 

Sunday, August 23  9:30 am (PL) 

+Marian Nowak (intencja rodziny)   
                                   11:30 am (ENG) 

For God’s blessings upon Jeffrey and 
Tanya Doucette on their 25th Wedding 
Anniversary (by father)   

 

 
 
 

 
 

 

 
 

This  week’s  schedule 
W  tym  tygodniu  

 
 

Thursday / Czwartek:    
No Adoration of the Blessed Sacrament today 

Dziś nie będzie Adoracji Najśw. Sakramentu. 
 

 

 
 

Dzień Polski w Sanktuarium M.B. z LaSalette 
 

     W niedzielę, 23-go sierpnia odbędzie się 

Polska Pielgrzymka do Sanktuarium M.B. z La Sallette 

w Attleboro, MA. Okazja do Spowiedzi od godz. 1:30 

pm. Msza św. rozpocznie się w kościele o 3:00 pm. 
 

      On Sunday, August 23rd, La Sallette 

Shrine in Attleboro, MA will host the Annual Polish 

Pilgrimage Day. There will be an opportunity to 

receive the Sacrament of Reconciliation beginning at 

1:30 pm. Mass will begin in the church at 3:00 pm.  
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Szkoła Języka Polskiego im. Janusza Korczaka 
Janusz Korczak Polish Language School 

www.szkolari.com  
   

Zapisy na nowy rok szkolny już trwają! 

New school year enrollment now underway! 
 

 

 

 

 

 
 

As we continue our Novena – in 
celebration of the 100th Anniversary of the 
Dedication of our Church – the Eucharistic 
Adoration is held between Masses on Sunday, 
August 16th. Please join us in prayer as we give 

thanks for a century of our church. 
 

August  –  For the Future of the Parish and the Young 

Generation 

Intention:   For a living faith among the young and for 

new vocations 

Theme:   Responsibility for the future of the Church 

Looking back on one hundred years of history, 

we realize that the future of the Church depends 

on the young. We ask God that this church may 

continue to be a place where young hearts 

discover the meaning of life, faith and their 

vocation. May our parish be a space of growth, 

dialogue and witness that draws future 

generations to Christ. 
 

Kontynuując naszą Nowennę z okazji 
100-ej rocznicy poświęcenia naszego kościoła 
Adoracja Najśw. Sakramentu ma miejsce między 
Mszami świętymi w niedzielę, 16-go sierpnia. 
Wszystkich serdecznie zapraszamy do wspólnej 
modlitwy i dziękczynienia za sto lat naszego 
kościoła. 
 

Sierpień  –  O przyszłość parafii i młode pokolenie 

Intencja:   O żywą wiarę młodych i nowe powołania 

Motyw:   Odpowiedzialność za przyszłość Kościoła.  

Patrząc na sto lat historii, zdajemy sobie 

sprawę, że przyszłość Kościoła zależy od 

młodych. Prosimy Boga, aby ta świątynia nadal 

była miejscem, gdzie młode serca odkrywają 

sens życia, wiarę i swoje powołanie. Niech 

parafia będzie przestrzenią wzrostu, dialogu i 

świadectwa, które pociąga ku Chrystusowi 

kolejne pokolenia. 

__________________________ 
 
Our Anniversary Celebration will take place on 
Sunday, September 27th at the 11:30 am Mass 
presided by our Bishop Bruce Lewandowski. 
Reception in the Parish Center to follow. Be sure to 
mark your calendars today!  
 

Nasze obchody rocznicowe odbędą się w niedzielę, 
27-go września, podczas Mszy Świętej o godz. 
11:30, której będzie przewodniczył biskup Bruce 
Lewandowski. Po Mszy św. przyjęcie w Centrum 
parafianlym. Prosimy już dziś zaznaczyć tę datę w 
swoich kalendarzach! 
 

 
 

Radio for Catholic Life   -    Radio Katolickie 
 

relevant radio  550 AM & 107.5 FM 
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Monday, August 24      8:00 am (ENG) 

+Matthew Soltysiak (Last Will & Testament 

Intention)   
 

Tuesday, August 25           8:00 am (ENG) 

For blessings and gifts of the Holy Spirit and 
successful exam for Adam (by parents)   

 

Wednesday, August 26            8:00 am (PL) in church  

Do M. B. Częstochowskiej z prośbą o opiekę 
i wstawiennictwo (intencja Marii Rosadzińskiej)  

 

Thursday, August 27  8:00 am (ENG) 

+Jan & Taduesz Kadyszewski (by sister 

Magdalena)  
 

Friday, August 28         8:00 am (ENG) 

For Our Parish   
 

Saturday, August 29               4:00 pm (ENG) 
+Angie & Chester Kloza (by daughter Debbie)   

 

Sunday, August 30  9:30 am (PL) 

+Bolesław Stępiński (intencja Haliny Gruszka)   
                                  11:30 am (ENG) 

+Alexander & Jadwiga Bielawski, Al & Mary 
Faenza & Kathy Ambler (by Elena Bielawski)   

 

 

Solemnity of Our Lady of Czestochowa 
Uroczystość M. B. Częstochowskiej 

 

 On Wednesday, August 26th, the Catholic 

Church celebrates the Solemnity of Our Lady of 

Czestochowa. Let us all celebrate this joyful feast by 

attending the Mass at 8:00 am (in church) and dedicating 

this day to the Blessed Virgin Mary.   
 

 W środę, 26-go sierpnia, Kościół katolicki 

obchodzi Uroczystość Matki Boskiej Częstochowskiej. 

Niech dla nas wszystkich będzie to dzień prawdziwie 

poświęcony Najświętszej Maryi Pannie poprzez modlitwę 

i uczestnictwo we Mszy św. o 8:00 am (w kościele). 
  

 

 

 
 

Parish Finance Council will meet on 

Sunday, August 30th at 10:15 am in the Parish Center 

(after the Polish Mass).  

 

 

 

 
 

 
 

 

 

This  week’s  schedule 
W  tym  tygodniu  

 
 

Thursday / Czwartek:    
8:15 am – 10:00 am: Adoration of the Blessed 

Sacrament (in chapel)  

8:15 am – 10:00 am: Adoracja Najświętszego 

Sakramentu  
 

 

 
 
 
 

Religious Education Program Info 
Informacje o katechezie 

 

It is already August, so we remind all 

parents & grandparents to register their 

children/grandchildren in our Religious Education 

classes for this coming school year. Our classes – as 

during the last year - will meet on Sundays, from 10:15 

to 11:25 am. To register, please use the forms placed 

next to the bulletins. 
 

Już sierpień, stąd też przypominamy 

rodzicom, babciom i dziadkom, aby zapisywać Wasze 

dzieci lub wnuki do naszego Programu 

Katechetycznego. Katecheza – podobnie jak w 

poprzednim roku – odbywać się będzie w niedziele od 

10:15 do 11:25 am. Aby się zarejestrować, prosimy 

użyć formy wyłożone przy biuletynach.  
 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

Are you back from your vacation? If yes, we hope 

it was really great and relaxing. Since the summer is 

almost over, would you be so kind and make up for the 

weekends you were not at St. Adalbert’s. As always, 

our bills haven’t taken their vacation at all this year. 
 

        Czyżby już po wakacjach? Jeśli tak to mamy 

nadzieję, że były one rzeczywiście udane i relaksujące. 

Ponieważ jednak lato powoli się kończy, prosimy 

parafian nieobecnych w naszym kościele w letnie 

weekendy o nadrobienie zaległości. Jak zwykle nasze 

rachunki niestety nie miały swoich wakacji w tym roku. 
 

 

 

P O L I S H F E S T 
St. Stanislaus Kostka Parish in Woonsocket (174 Harris 

Avenue) invites everyone to their Parish Picnic on 

Saturday, August 29th (12:00 – 10:00 pm). Polish, 

American and grilled foods, games, etc.   
 

Parafia św. Stanislawa Kostki w Woonsocket (174 

Harris Avenue) zaprasza wszystkich w sobotę, 29-go 

sierpnia (12:00 – 10:00 pm) na Piknik Parafialny. 

Kuchnia polska i amerykańska, grill i wiele atrakcji. 

http://www.szkolari.com/

